	Elizabeth
	19 November

	
	C

	
	Lesser feasts and fasts (1997)

	
	Princess of Hungary, 1231


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Venite benedicti ... infirmus
	Matthew 25:34,36,40/Psalm 33:1

	Come, ye blessed of my Father, saith the Lord; I was sick and ye visited me; verily I say unto you, inasmuch as ye have done it unto one of the least of these my brethren, ye have done it unto me. Psalm. Rejoice in the Lord, O ye righteous, for it becometh well the just to be thankful. Gloria Patri.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Sanctorum et Sanctarum; Psalm verse selected by editor

	Gloria in excelsis is omitted.

	Collect


	Almighty God, by whose grace thy servant Elizabeth of Hungary recognized and honoured Jesus in the poor of this world: Grant that we, following her example, may with love and gladness serve those in any need or trouble, in the Name and for the sake of Jesus Christ; who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Lesson
Tobit 12:6b‑9


	Gradual
	Diffusa est
	Psalm 45:2/4

	Full of grace are thy lips, because God hath blessed thee for ever. Verse. Because of the word of truth, of meekness, and righteousness; and thy right hand shall teach thee terrible things.

	Graduale romanum (1961), Commune nec Virginum nec Martyrum


	Alleluia
	Specie tua
	Psalm 45:3,4

	Alleluia, alleluia. Verse. According to thy worship and renown, good luck have thou with thine honour; ride on. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Commune nec Virginis nec Martyris


	The Holy Gospel
Year A Luke 12:32‑34

Years B & C Matthew 25:31‑40

	The Nicene Creed is omitted

	Collect after the Prayers of the People

	O Almighty God, the Father of all mankind, we pray thee to turn to thyself the hearts of all peoples and their rulers, that by the power of thy Holy Spirit peace may be established among the nations on the foundation of justice, righteousness, and truth; through him who was lifted up on the cross to draw all men unto himself, even thy Son Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 1052 (William Temple)

	Offertory
	Diffusa est
	Psalm 45:2

	Full of grace are thy lips, because God hath blessed thee for ever.

	Graduale romanum (1961), Commune Virginis et Martyris II

	Secret

	May this sacrifice offered by thy holy people be acceptable unto thee, O Lord, for the memorial of blessed Elizabeth, and by her intercession, may we be delivered from all illness of body and of soul; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Mass no. 28, Of a Holy Woman (also used for St. Elizabeth), slightly altered

	Preface of a Saint (2)

	Communion
	In hoc cognoscent
	John 13:35

	By this shall all men know that ye are my disciples, if ye have love one to another, saith the Lord.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Sanctorum et Sanctarum

	Postcommunion Collect

	We thy servants, O Lord, satisfied with thy sacred gifts, pray that by the intercession of blessed Elizabeth, we may be comforted evermore with thy grace; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Mass no. 28, Of a Holy Woman (also used for St. Elizabeth), slightly altered


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Venite benedicti ... infirmus
	Matthew 25:34,36,40/Psalm 33:1

	Come, O blessed of my Father, says the Lord; I was sick and you visited me; truly I say to you, as you did it to one of the least of these brothers and sisters of mine, you did it to me. Psalm. Rejoice in the Lord, you righteous; it is good for the just to sing praises. Gloria Patri.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Sanctorum et Sanctarum; Psalm verse selected by editor

	Gloria in excelsis is omitted.

	Collect

	Almighty God, by your grace your servant Elizabeth of Hungary recognized and honored Jesus in the poor of this world: Grant that we, following her example, may with love and gladness serve those in any need or trouble, in the Name and for the sake of Jesus Christ; who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Lesson
Tobit 12:6b‑9


	Odd years
	Even years

	Gradual
	Lauda anima
	Psalm 146:1, with verses 4,5/6,7/8,9
	Gradual
	Beatus vir qui timet
	Psalm 112:1, with verses 2,3/4,5/6,7/9

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. Praise the Lord, O my soul.
	Refrain. Happy are they who fear the Lord.

	V. Happy are they who have the God of Jacob for their help! * whose hope is in the Lord their God;
	V. Their descendants will be mighty in the land; * the generation of the upright will be blessed.

	V. Who made heaven and earth, the seas, and all that is in them; * who keeps his promise for ever;
	V. Wealth and riches will be in their house, * and their righteousness will last for ever.

	Refrain.
	Refrain.

	V. Who gives justice to those who are oppressed, * and food to those who hunger.
	V. Light shines in the darkness for the upright; * the righteous are merciful and full of compassion.

	V. The Lord sets the prisoners free; the Lord opens the eyes of the blind; * the Lord lifts up those who are bowed down;
	V. It is good for them to be generous in lending * and to manage their affairs with justice.

	Refrain.
	Refrain.

	V. The Lord loves the righteous; the Lord cares for the stranger; * he sustains the orphan and widow, but frustrates the way of the wicked.
	V. For they will never be shaken; * the righteous will be kept in everlasting remembrance.

	V. The Lord shall reign for ever, * your God, O Zion, throughout all generations.
	V. They will not be afraid of any evil rumors; * their heart is right; they put their trust in the Lord.

	Refrain.
	Refrain.

	
	V. They have given freely to the poor, * and their righteousness stands fast for ever; they will hold up their head with honor.

	
	Refrain.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Tertia Hebdomadæ Undecimæ per Annum
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Secunda Hebdomadæ Nonæ per Annum


	Alleluia
	Mandatum novum
	John 13:34

	Alleluia, alleluia. Verse. A new commandment I give to you, says the Lord, that you love one another, even as I have loved you. Alleluia.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Septima per Annum

	The Holy Gospel
Year A Luke 12:32‑34

Years B & C Matthew 25:31‑40

	The Nicene Creed is omitted

	Collect after the Prayers of the People

	Almighty God, the Father of all humankind, we pray you to turn to yourself the hearts of all peoples and their rulers, that by the power of your Holy Spirit peace may be established among the nations on the foundation of justice, righteousness, and truth; through him who was lifted up on the cross to draw all the world to himself, even your Son Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 1052 (William Temple); altered in Rite II

	Offertory
	Diffusa est
	Psalm 45:2

	Grace flows from your lips, because God has blessed you for ever.

	Graduale romanum (1961), Commune Virginis et Martyris II

	Secret

	Lord, accept the gifts of your people. May we who celebrate the love of your Son also follow the example of your saints and grow in love for you and for one another. We ask this through Christ our Lord. Amen.

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Common of Holy Men and Women: 9. For those who work for the underprivileged (also used for Elizabeth of Hungary)

	Preface of a Saint (2)
	
	

	Communion
	In hoc cognoscent
	John 13:35

	By this all will know that you are my disciples, if you have love for one another, says the Lord.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Sanctorum et Sanctarum
	
	

	Postcommunion Collect
	
	

	Lord, we who receive the Sacrament of salvation ask your mercy. Help us to imitate the love of Saint Elizabeth and give to us a share in her glory. Grant this through Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Common of Holy Men and Women: 9. For those who work for the underprivileged (also used for Elizabeth of Hungary)
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	Venite benedicti ... infirmus
	Mateo 25:34,36,40/Salmo 33:1

	Venid, benditos de mi Padre, dice el Señor; estaba enfermo y me visitasteis; en verdad os digo que cuantas veces hicisteis eso a uno de estos mis hermanos menores, a mí me lo hicisteis. Salmo. Alégrense, justos, en el Señor; a los rectos es conveniente la alabanza. Gloria Patri.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Sanctorum et Sanctarum; Salmo ed.
	
	

	Gloria in excelsis se omite.
	
	

	Colecta
	
	

	Dios todopoderoso, por tu gracia tu sierva Isabel de Hungría reconoció y honró a Jesús en los pobres de este mundo: Concédenos que, siguiendo su ejemplo, con amor y alegría sirvamos a cuantos tengan necesidad o molestia, en el Nombre y por el amor de Jesucristo; que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.
	
	


	Lección
Tobías 12:6b‑9


	Años impares
	
	
	Años pares
	
	

	Gradual
	Lauda anima
	Salmo 146:1, con versículos 4,5/6,7/8,9
	Gradual
	Beatus vir qui timet
	Salmo 112:1, con versículos 2,3/4,5/6,7/9

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Alaba, alma mía, al Señor.
	
	
	Antífona. Dichosos los que temen a mi Soberano!
	
	

	V. Dichosos aquéllos cuya ayuda es el Dios de Jacob, * cuya esperanza está en el Señor su Dios!
	
	
	V. Su descendencia será poderosa en la tierra; * la generación de los rectos será bendita.
	
	

	V. El cual hizo los cielos y la tierra, el mar, y cuanto en ellos hay, * que guarda su promesa para siempre;
	
	
	V. Bienes y riquezas habrá en su casa, * y su benevolencia permanecerá para siempre.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Que hace justicia a los oprimidos, * y da pan a los hambrientos.
	
	
	V. La luz resplandece en las tinieblas para los rectos; * los justos son clementes y compasivos.
	
	

	V. El Señor libra a los cautivos; el Señor abre los ojos a los ciegos; * el Señor levanta a los caídos.
	
	
	V. Buenos los que son generosos y prestan, * y administran sus asuntos con juicio.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. El Señor ama a los justos; el Señor protege a los forasteros; * sostiene al huérfano y a la viuda, pero trastorna el camino de los malvados.
	
	
	V. Por eso jamás tropezarán; * en memoria eterna se tendrá a los justos.
	
	

	V. Reinará el Señor para siempre, * tu Dios, oh Sión, de generación en generación.
	
	
	V. No temerán las malas noticias; * su corazón está firme, confiado en mi Soberano.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	
	
	
	V. Han repartido liberalmente al pobre, y su generosidad permanece para siempre; * alzarán la frente con dignidad.
	
	

	
	
	
	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Tertia Hebdomadæ Undecimæ per Annum
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Secunda Hebdomadæ Nonæ per Annum
	
	


	Aleluya
	Mandatum novum
	Juan 13:34

	Aleluya, aleluya. Versículo. Un precepto nuevo os doy, dice el Señor, que os améis los unos a los otros, como yo os he amado. Aleluya.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Septima per Annum
	
	

	El Santo Evangelio
Año A Lucas 12:32‑34

Años B y C Mateo 25:31‑40
	
	

	El Credo Niceno se omite
	
	

	Colecta después de la Oración de los Fieles
	
	

	Dios Todopoderoso, el Padre del género humano, te suplicamos que vuelvas a ti los corazones de todos los pueblos y sus gobernantes, para que por el poder de tu Espíritu Santo la paz sea establecida entre las naciones sobre la fundación de justicia, rectitud y verdad; por él que fue levantado sobre la cruz para llevar todo el mundo hacia sí, el mismo tu Hijo Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 1052 (William Temple); tr. ed.
	
	

	Ofertorio
	Diffusa est
	Salmo45:2

	El hechizo derrama de tus labios, porque Dios te ha bendecido desde la eternidad.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Virginis et Martyris II
	
	

	Secreta
	
	

	Recibe, Señor, los dones de tu pueblo y concédenos que, al recordar las maravillas que el amor de tu Hijo realizó con nosotros, nos reafirmemos, a ejemplo de los santos, en el amor a ti y al prójimo; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Misas Comunes: Santos y Santas: 9. Para los que han predicado la misericordia (también se usa por Santa Isabel de Hungría)
	
	

	Prefacio de un Santo (2)
	
	

	Comunión
	In hoc cognoscent
	Juan 13:35

	En esto conoceréis todos que sois mis discípulos: si tenéis amor unos para con otros.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Sanctorum et Sanctarum
	
	

	Poscomunión
	
	

	Después de gustar las dulzuras de este Sacramento de salvación, te rogamos, Dios de misericordia, que, imitando la caridad de Santa Isabel, seamos un día partícipes de su gloria; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Misas Comunes: Santos y Santas: 9. Para los que han predicado la misericordia: Poscomunión 2 (también se usa por Santa Isabel de Hungría)
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